
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO 1911 3" -TAN-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO 1911 3" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021119
Mfr. No.: STO425
Color: Tan
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299077775

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den STOWNGO HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieser Leitfaden
bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung Ihres Holsters, um
sicherzustellen, dass Sie und andere geschützt sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die vorgesehene Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich in Bewegung setzen.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen ein schneller Zugriff auf die Waffe
nicht erforderlich ist.
Bei der Verwendung im Querdurchzug oder in der AppendixTrageweise achten Sie darauf, dass das
Holster nicht drückt oder unangenehm ist.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob das Holster ordnungsgemäß am Gürtel befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Ziehen Sie den Gürtel fest, um sicherzustellen, dass das Holster stabil sitzt.

Platzierung des Holsters:2.

Bestimmen Sie die gewünschte Trageposition (starke Seite, Querdurchzug oder Appendix).
Achten Sie darauf, dass das Holster in einer vertikalen Ausrichtung getragen wird.

Einlegen der Waffe:3.

Öffnen Sie das Holster und legen Sie die Waffe vorsichtig hinein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der Abzug nicht berührt werden
kann.

Entfernen der Waffe:4.

Ziehen Sie die Waffe sanft aus dem Holster, während Sie auf eine sichere Umgebung achten.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, um ein Versehen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind nicht vollständig und ersetzen nicht die Notwendigkeit, sich
über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in Ihrer Region zu informieren. Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO 1911 3" TANLEFT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO 1911 3" TANLEFT HAND. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store your holster in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear and tear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and transportation.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster as intended: for carrying a handgun in a vertical orientation.
Ensure the holster is properly secured to your belt before use.
Avoid placing the holster in areas where it could be snagged or caught on objects.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
If carrying in the appendix position, ensure that the firearm is positioned safely and does not interfere
with movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the clip is securely fastened and the holster is positioned for easy access.

Usage:2.

To draw your firearm:
Grip the holster firmly and pull the firearm straight up.
Ensure your finger is off the trigger until you are ready to fire.

To reholster:
Ensure the firearm is unloaded.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.
Make sure the holster's mouth is open to allow for smooth reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO 1911 3" TANLEFT HAND, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit their official
website for further assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your holster. Your attention to these guidelines
helps ensure a safe experience for you and others.



Instrucciones de Seguridad del Producto para el
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO 1911 3" TANLEFT HAND
Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de Galco International. Este documento proporciona pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee cuidadosamente estas
instrucciones antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo de pistola que posees (1911).
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Evita usar la funda si presenta daños visibles que puedan comprometer su seguridad.
Utiliza la funda únicamente para el propósito previsto: llevar una pistola de manera segura.
Familiarízate con las leyes locales sobre la portación de armas antes de usar la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
No intentes desenfundar la pistola mientras la funda esté en la cintura.
Utiliza el clip de nylon moldeado para asegurar la funda firmemente al cinturón.
Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón, que no supere el ancho de 1 3/4".
No uses la funda en posiciones que puedan interferir con el movimiento natural del cuerpo o que puedan
causar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda dentro del pantalón en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la
cadera).
Asegúrate de que la parte superior de la funda esté accesible para un desenfunde rápido.

Ajuste del Cinturón:2.

Inserta el clip de nylon en el cinturón y asegúrate de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda para que esté cómoda y segura.

Uso de la Funda:3.

Al desenfundar, hazlo con cuidado y asegúrate de tener un control total sobre la pistola.
Practica el desenfunde en un entorno seguro y controlado antes de usarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea necesaria o esté dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
Asegúrate de que la funda no sea accesible para niños o personas no autorizadas durante el proceso de
eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, por favor, contacta a un punto de contacto
en la UE. Asegúrate de tener la información del producto disponible para facilitar el proceso.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para disfrutar de tu STOWNGO de manera
segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Toujours manipuler l'arme à feu avec précaution. Considérezla comme si elle était chargée, même si vous
pensez qu'elle ne l'est pas.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'étui d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le StowNGo Holster pour les armes de type 1911 de 3 pouces.
Ne portez pas l'étui de manière à ce qu'il soit exposé ou accessible à des personnes non autorisées.
Lorsque vous retirez votre arme de l'étui, assurezvous que l'environnement est sûr et que vous ne visez
pas accidentellement quelqu'un.
Évitez de tirer avec l'arme lorsque celleci est dans l'étui.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :1.

Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien en place et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation de l'étui :2.

Insérez votre arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
L'étui doit être porté à l'intérieur du pantalon pour maintenir le pistolet en position verticale.
Vérifiez que l'étui ne provoque pas d'inconfort lors des mouvements.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui, ou s'il est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et en plastique.
N'abandonnez pas l'étui dans des lieux publics ou non sécurisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre StowNGo Holster. Merci de respecter ces instructions pour une expérience d'utilisation optimale.



STOWNGO HOLSTERS Käyttöohje ja Turvaohjeet
Johdanto
STOWNGO HOLSTERS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa 1911 3" pistoolia. Tämä
käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsterissa ei ole mitään esteitä, jotka voisivat estää nopean pääsyn aseeseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen kantamisesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla aseen kantamiseen.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön.
Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Vältä holsterin käyttöä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se aiheuttaa hankauksia iholle.
Älä yritä muokata holsteria tai sen kiinnitysmekanismia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana olevaa injektoimalla muovattua nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Vedä ase holsterista varovasti, varmistaen, että se ei tartu mihinkään.
Palauta ase holsteriin rauhallisesti varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita holsterin hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa STOWNGO HOLSTERS holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.
Muista aina olla tietoinen ympäristöstäsi ja noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för StowNGo Holster
Introduktion
Tack för att du valt StowNGo Holster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge en säker och
bekväm bärlösning för din pistol. För att säkerställa din och andras säkerhet, vänligen läs noggrant igenom
dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att holstern används på ett sätt som inte utsätter användaren eller andra för risk.
Kontrollera att holstern är i gott skick innan varje användning.
Använd holstern endast för avsedd typ av vapen och i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och i säker riktning.
Förvara alltid vapnet i en säker miljö när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern i enlighet med instruktionerna för installation och användning.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat innan det sätts i holstern.
Undvik att använda holstern om du är under påverkan av droger eller alkohol.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid bältet innan du rör dig.
Om du bär holstern på stark sida, tvärdrag eller framför höften, se till att den inte hindrar din rörelse eller
orsakar obehag.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet med hjälp av den robusta injektionsformade nylonklämman.
Justera klämman så att holstern sitter stadigt men ändå är lätt att nå.

Användning av holstern:2.

För att sätta i vapnet, kontrollera att det är avsäkrat.
Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Se till att holstern är ordentligt stängd och att vapnet sitter säkert.
För att ta ut vapnet, dra snabbt och kontrollerat uppåt.

Underhåll av holstern:3.

Rengör holstern med en fuktig trasa vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada materialet.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.

Avfallshantering
När holstern inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plast och läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.



Slutord
Följ alltid dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg och säker användning av din StowNGo
Holster. Genom att vara medveten om potentiella risker och agera ansvarsfullt kan du bidra till en säkrare miljö
för dig själv och andra. Tack för att du valt Galco International.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	fi_FI
	sv_SE

